มุ่งไป... ฟากข้างโน้น
สัปดาห์ทางตาล

วันที่เทศนา : 24 มีนาคม 2013
ข้อพระคัมภีร์
“เมื่อพระเยซูและเหล่าสาวกมาใกล้กรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมู่บ้านเบธฟายี และหมู่บ้านเบธานีที่ภูเขามะกอกเทศ พระเยซูทรงส่งสาวกสองคนไป ตรัสสั่งว่า “จงเข้าไปในหมู่บ้านข้างหน้านั้น พอเข้าเขตหมู่บ้านจะพบลูกลาตัวหนึ่งซึ่งยังไม่เคยมีใครขี่เลยผูกอยู่ จงแก้เชือกและจูงมาที่นี่ หากมีใครถามว่า ท่านทำเช่นนี้ทำไม จงบอกว่า องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงต้องการลูกลานี้และประเดี๋ยวจะส่งกลับคืนให้ที่นี่” เขาทั้งสองก็ไปและพบลูกลาผูกอยู่นอกประตูที่ถนนขณะกำลังแก้เชือก บางคนซึ่งยืนอยู่แถวนั้นถามขึ้นมาว่า ทำอะไร เจ้าแก้เชือกผูกลูกลานั้นทำไม เขาก็ตอบตามที่พระเยซูทรงสั่งไว้ พวกนั้นจึงยอมให้มา เขานำลูกลามาให้พระเยซู แล้วเอาเสื้อคลุมของตนปูบนหลังลาให้พระองค์ประทับ ฝูงชนเป็นอันมากเอาเสื้อคลุมของตนปูบนทาง บางคนตัดกิ่งไม้จากท้องทุ่งมาปู ฝูงชนทั้งที่นำเสด็จและตามเสด็จต่างโห่ร้องว่า “โฮซันนา สรรเสริญพระองค์ผู้เสด็จมาในพระนามขององค์พระผู้เป็นเจ้า ขอให้อาณาจักรของดาวิดบรรพบุรุษของเราที่จะมานี้ จงเจริญ โฮซันนาในที่สูงสุด” พระเยซูเสด็จเข้าสู่กรุงเยรูซาเล็มและไปยังพระวิหาร พระองค์ทอดพระเนตรทุกสิ่งแต่เนื่องจากใกล้ค่ำแล้วจึงทรงออกไปยังหมู่บ้านเบธานีกับสาวกทั้ง
สิบสองคน” (มาระโก 11: 1 – 11)
“Now when they drew near to Jerusalem, to Bethphage and Bethany, at the Mount of Olives, Jesus sent two of his disciples and said to them, “Go into the village in front of you, and immediately as you enter it you will find a colt tied, on which no one has ever sat. Untie it and bring it.  If anyone says to you, ‘Why are you doing this?’ say, ‘The Lord has need of it and will send it back here immediately.’”  And they went away and found a colt tied at a door outside in the street, and they untied it.  And some of those standing there said to them, “What are you doing, untying the colt?”  And they told them what Jesus had said, and they let them go.  And they brought the colt to Jesus and threw their cloaks on it, and he sat on it.  And many spread their cloaks on the road, and others spread leafy branches that they had cut from the fields.  And those who went before and those who followed were shouting, “Hosanna! Blessed is he who comes in the name of the Lord!  Blessed is the coming kingdom of our father David! Hosanna in the highest!”  And he entered Jerusalem and went into the temple. And when he had looked around at everything, as it was already late, he went out to Bethany with the twelve.” (Mark 11: 1 – 11)

ทางตาล มักจะหมายถึง ต้นอินผลัม เมืองเยรีโคมักจะได้ชื่อว่าเป็นเมืองแห่งต้นตาล (ปาล์ม) ในการขุดค้นทางโบราณคดีที่ Khirbet Oamran ใกล้กับทะเลตายได้พบซากของต้นปาล์มที่ถูกเผาแล้วเป็นจำนวนมาก พวกอัสซินเป็นพวกที่เคร่งศาสนาพวกหนึ่ง มักจะอาศัยอยู่ใต้ร่มเงาของต้นปาล์ม บนเส้นทางที่พวกอิสราเอลเดินเมื่อออกมาจากอียิปต์มีต้นปาล์มอยู่ 70 ต้นที่อีลิม (อพยพ 15: 27)

คำว่า “ต้นปาล์ม” ใช้เป็นสัญลักษณ์ในบทประพันธ์ของสดุดี 92: 12 “คนชอบธรรมก็งอกขึ้นอย่างต้นอินผลัม (ปาล์ม)” ในเพลงซาโลมอน 7: 7 – 8 ใช้เป็นสัญลักษณ์หมายถึง ความสง่าของเจ้าสาว ในอิสยาห์ 9: 14 เป็นสัญลักษณ์ของนักปกครองอิสราเอล ต้นปาล์มยังเป็นสัญลักษณ์แห่งความศักดิ์สิทธิ์ที่พบทั่วไปในเขตตะวันออกกลาง มักจะปรากฏในศิลปกรรมซึ่งมีความหมายว่า เป็นต้นไม้แห่งชีวิต ในวิหารของซาโลมอนมีภาพของต้นปาล์มสลักติดอยู่ตามผนังหน้าต่างและประตู (1 พงศ์กษัตริย์ 6: 29) และก็ได้พบศิลปกรรมเช่นเดียวกันนี้ในวังและวิหารของพวกอัสซีเรียด้วย บนเหรียญซึ่งเป็นเงินตราโบราณก็มักจะมีภาพใบหรือต้นปาล์มปรากฏอยู่ โดยเฉพาะที่มาจาก Vespusian และ Nerva ในพวกคริสเตียนและตำนานของพวกคริสเตียนมักจะกล่าวถึงต้นปาล์มหรือใบปาล์มเสมอ วันอาทิตย์ในทางตาลซึ่งกำหนดหนึ่งสัปดาห์ก่อนวันอีสเตอร์เกิดขึ้นอันเนื่องมาจากวันนี้พระเยซูเสด็จสู่เยรูซาเล็ม พระองค์ได้รับการต้อนรับและแห่แหนจากประชาชนและเด็กๆ โดยนำเอาใบปาล์มมาวางเรียงรายบนทางที่พระองค์เสด็จไป (ยอห์น 12: 13)

ฉะนั้นการจัดวันระลึก “วันทางตาล” จึงเป็นการจัดระลึกวันประวัติศาสตร์ 
พระเยซูคริสต์ประกาศพระองค์เองเป็นพระเมสสิยาห์อย่างเปิดเผย เสด็จเข้าสู่เยรูซาเล็มซึ่งเป็นบัลลังก์กษัตริย์สืบต่อจากกษัตริย์ดาวิดตามที่ได้ทำนายไว้
“ธิดาแห่งศิโยนเอ๋ย จงชื่นชมยินดีเหลือล้น ธิดาแห่งเยรูซาเล็มเอ๋ย จงโห่ร้อง ดูเถิดกษัตริย์ของเจ้าเสด็จมาหาเจ้า ทรงชอบธรรมและนำความรอดมา ทรงอ่อนโยนและประทับมาบนหลังลา ทรงลูกลาเสด็จมา” (เศคาริยาห์ 9: 9)

“Rejoice greatly, O daughter of Zion!  Shout aloud, O daughter of Jerusalem!  Behold, your king is coming to you; righteous and having salvation is he, humble and mounted on a donkey, on a colt, the foal of a donkey.” (Zechariah 9: 9)


พระองค์คือพระคริสต์ กษัตริย์แห่งความชอบธรรม กษัตริย์แห่งสง่าราศี

พระคัมภีร์ตอนนี้ไม่เพียงแต่เพื่อพิสูจน์ความจริงว่า พระองค์คือพระคริสต์พระบุตรของพระเจ้าเท่านั้น แต่ยังมีบทเรียนดีที่นำมาประยุกต์ใช้ในชีวิตคริสเตียนได้อย่างดี
I. ลูกลาที่ขาดอิสระและเสรีภาพ
“เมื่อพระเยซูและเหล่าสาวกมาใกล้กรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมู่บ้านเบธฟายี และหมู่บ้านเบธานีที่ภูเขามะกอกเทศ พระเยซูทรงส่งสาวกสองคนไป ตรัสสั่งว่า “จงเข้าไปในหมู่บ้านข้างหน้านั้น พอเข้าเขตหมู่บ้านจะพบลูกลาตัวหนึ่งซึ่งยังไม่เคยมีใครขี่เลยผูกอยู่ จงแก้เชือกและจูงมาที่นี่” 
(มาระโก 11: 1 – 2)
“Now when they drew near to Jerusalem, to Bethphage and Bethany, at the Mount of Olives, Jesus sent two of his disciples and said to them, “Go into the village in front of you, and immediately as you enter it you will find a colt tied, on which no one has ever sat. Untie it and bring it.” (Mark 11: 1 – 2)


ชีวิตมนุษย์ทุกคนก่อนเป็นคริสเตียน มีสภาพเหมือนลาตัวนั้นที่ถูกผูกมัดอยู่นอกคอก พระเยซูตรัสว่าพระองค์ประสงค์จะได้ลูกลาตัวนั้น ให้สาวกไปแก้มัดมันออกมา พระเยซูคริสต์กำลังปฏิบัติกับผู้ที่ถูกผูกมัดจากมาร ความบาป อบายมุข ฯลฯ ให้ได้รับอิสระ

ถึงแม้ว่าครั้งหนึ่งชีวิตเราอาจไร้ค่า อยู่นอกพันธสัญญาเพราะเราเป็นคนต่างชาติ แต่
พระคริสต์รักเรา เห็นคุณค่าในชีวิตเรา ประสงค์ที่จะเห็นชีวิตมนุษย์ทุกคนพ้นจากเครื่องพันธนาการ เป็นอิสระไม่ถูกควบคุมและครอบงำจากสิ่งเลวร้ายต่อไป
II. รอดเพื่อ ไม่ใช่เพียงรอดจาก
“เขานำลูกลามาให้พระเยซู แล้วเอาเสื้อคลุมของตนปูบนหลังลาให้พระองค์ประทับ” 
(มาระโก 11: 7)
“And they brought the colt to Jesus and threw their cloaks on it, and he sat on it.” (Mark 11: 7)


ลูกลาหลังจากได้รับการแก้จากการถูกผูกมัด สาวกนำลานั้นมาหาพระเยซูคริสต์ ลาตัวนั้นกลายเป็นภาชนะให้พระเยซูนั่งประทับ และอยู่ภายใต้การควบคุมของพระเยซู ลาตัวนี้ไม่ได้รับอิสระเพื่อปล่อยให้เดินเรื่อยไปโดยไม่มีจุดหมาย แต่เพื่อเป็นภาชนะของพระเยซูคริสต์

ผู้ที่เป็นคริสเตียนเช่นกัน จะต้องตระหนักว่า การเป็นคริสเตียนไม่ได้จบลงที่รอดจากบาป มาร และปัญหาต่างๆ เท่านั้น แต่เรารอดเพื่อเราจะกลายเป็นภาชนะรับใช้เคียงข้างพระองค์ อย่าให้เราเพียงขอบพระคุณพระเจ้าและดีใจที่ได้รับความรอด แต่ให้เราภูมิใจที่คริสเตียนถูกเลือกให้เป็นภาชนะรับใช้พระองค์
III. รับสง่าราศีร่วมกับพระองค์
“เขานำลูกลามาให้พระเยซู แล้วเอาเสื้อคลุมของตนปูบนหลังลาให้พระองค์ประทับ ฝูงชนเป็นอันมากเอาเสื้อคลุมของตนปูบนทาง บางคนตัดกิ่งไม้จากท้องทุ่งมาปู ฝูงชนทั้งที่นำเสด็จและตามเสด็จต่างโห่ร้องว่า “โฮซันนา สรรเสริญพระองค์ผู้เสด็จมาในพระนามของ
องค์พระผู้เป็นเจ้า ขอให้อาณาจักรของดาวิดบรรพบุรุษของเราที่จะมานี้จงเจริญ โฮซันนาในที่สูงสุด” พระเยซูเสด็จเข้าสู่กรุงเยรูซาเล็มและไปยังพระวิหาร พระองค์ทอดพระเนตรทุกสิ่ง
แต่เนื่องจากใกล้ค่ำแล้วจึงทรงออกไปยังหมู่บ้านเบธานีกับสาวกทั้งสิบสองคน” 
(มาระโก 11: 7 – 11)
“And they brought the colt to Jesus and threw their cloaks on it, and he sat on it.  And many spread their cloaks on the road, and others spread leafy branches that they had cut from the fields.  And those who went before and those who followed were shouting, “Hosanna! Blessed is he who comes in the name of the Lord!  Blessed is the coming kingdom of our father David! Hosanna in the highest!”  And he entered Jerusalem and went into the temple. And when he had looked around at everything, as it was already late, he went out to Bethany with the twelve.” (Mark 11: 7 – 11)


หลังจากที่พระเยซูประทับเหนือลูกลาแล้ว ขณะที่ทรงดำเนินมุ่งหน้าสู่เยรูซาเล็ม มีคนนำกิ่งไม้และผ้ามาปูตลอดเส้นทางที่พระองค์ดำเนิน พร้อมส่งเสียงดังสรรเสริญพระเยซูคริสต์ว่า “โฮซันนา” 

ลาได้รับเกียรติพร้อมๆ กับพระเยซู คริสเตียนเช่นเดียวกันถ้าเรายอมให้พระองค์แก้มัดความบาป และยอมให้พระองค์ประทับควบคุมการดำเนินชีวิต ชีวิตเราจะได้รับเกียรติสูงส่งร่วมกับพระเยซูคริสต์
สรุป

ให้วันนี้เรามีความชัดเจนว่า พระเยซูคือ พระผู้ช่วยให้รอด จงยอมให้พระองค์แก้มัดจากบาปและซาตาน และเชิญให้พระองค์เป็นเจ้านายเหนือชีวิตของเราตลอดเวลา ขณะเราดำเนินในโลกใบนี้ แล้วเราจะร่วมรับสง่าราศีกับพระเยซูคริสต์
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